
Artikelnummer: OD 060362 OD 060363 
Modelnummer: SP3509 SP4609 

ZWEMBAD 

HANDLEIDING 



 

 

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN  

- Vergeet niet dat veiligheid het belangrijkste is bij het opzetten van uw zwembad. Veiligheid heeft 

voorrang boven het decoratief voorkomen. Niet leunen, springen, zitten of rechtstaan op de wand, 

noch stappen op de boven profielen. Dit zwembad werd hiervoor niet ontworpen.  

- Nooit in het zwembad duiken of springen van een ladder of van de boven profielen. Het zwembad 

is niet diep genoeg om zonder risico’s te springen.  

- Geen gebruik maken van het zwembad onder invloed van alcoholische dranken, medicijnen of 

drugs.  

- Geen tafels, stoelen of andere voorwerpen plaatsen in de buurt van het zwembad om te vermijden 

dat kinderen toegang hebben tot het zwembad.  

- Geen glijbaan plaatsen over de zwembadwand.  

- Niet werken aan elektrische toestellen met een nat lichaam om elektrocutie te vermijden. Verzeker 

uzelf ervan dat deze voorzien zijn van een schakelaar met aardleiding.  

- Indien uw zwembad overdekt is met een afdekzeil, verbied kinderen te spelen en te lopen op dit 

zeil.  

- Bestem een plaats voor de in- en uitgang van het zwembad en verwijder alle onzuiverheden en 

hindernissen om kwetsuren aan blootvoetse mensen te vermijden.  

- Geen gaten in de staalwand en liner maken voor het installeren van licht of andere elementen. Het 

niet opvolgen van dit voorschrift, zou een overstroming tot gevolg kunnen hebben zowel als ernstige 

verwondingen en materiële schade.  

- Geen gebruik maken van het zwembad bij nacht of bij gebrek aan licht.  

- Laat kinderen nooit zonder toezicht in het zwembad. Zorg er altijd voor dat minstens 1 

verantwoordelijke volwassene ten alle  tijden op alle kinderen let. En op diegenen die niet weten 

hoe te zwemmen.  

Belangrijk : het water van uw zwembad moet steeds helder zijn zodat de baders de diepte kunnen 

inschatten.  

- Raadpleeg een elektricien of uw stroomleverancier over de normen die van toepassing zijn ter 

plaatse en volg deze op.  

- Als uw zwembad voorzien is van een ladder, volg dan de handleiding en veiligheidsvoorschriften die 

hierin vermeld staan. Het gebruik van een ladder is verplicht om in en uit het zwembad te stappen. 

Verwijder de ladder als het zwembad niet in gebruik is en berg ze op in een plaats die ontoegankelijk 

NL 



is voor kinderen. De ladder moet steeds op een stevige grond geplaatst worden en stabiel staan. De 

ladder mag maar door één persoon tegelijkertijd in gebruik zijn.  Richt de ladder naargelang de in- en 

uitgang van het zwembad.  Gebruik de ladder nooit voor andere doeleinden.  

- Als uw zwembad voorzien is van een filter, verzeker uzelf er dan van dat het zwembad met water 

gevuld is en de filter juist geïnstalleerd is (volgens de handleiding) voordat u de filter aansluit. 

Gedurende het badseizoen moet de filter dagelijks in werking gezet worden en tenminste éénmaal 

het water vernieuwen per dag.  

- Controleer regelmatig de onderdelen van uw zwembad om mogelijke beschadiging op te sporen. 

Verzeker uzelf ervan dat alle onderdelen goed bevestigd zijn. Vervang de beschadigde onderdelen 

steeds door originele  onderdelen  

- Dit zwembad is ontworpen alleen voor privégebruik. 

Veiligheid / voorkom ongelukken !  

Voorkom mogelijke ongelukken en wees voorbereid ! Opletten en handelen :  houd kinderen 

constant in de gaten ;- benoem één verantwoordelijke voor de veiligheid ;  versterk het toezicht als 

er zich meerdere badgasten in het zwembad bevinden ; beschik over een uitrusting van 

zwembanden en zwemvesten voor diegenen die niet kunnen zwemmen ;  leer uw kinderen zo jong 

mogelijk zwemmen ;  maak nek, armen en benen nat vooraleer het water in te gaan ;  wees op de 

hoogte van EHBO-technieken ; verbied duiken en springen in aanwezigheid van kinderen ; verbied 

rennen en wilde spelletjes rondom het zwembad ;  verbied de toegang tot het zwembad aan 

kinderen zonder zwemvest of armbandjes die niet kunnen zwemmen en zonder begeleiding zijn; - 

laat geen speelgoed achter in nabijheid en in het zwembad zonder begeleiding ;  houd het water 

voortdurend helder en gedesinfecteerd ;  bewaar de producten voor het onderhoud van het water 

buiten het bereik van kinderen ;  

Het niet respecteren van deze veiligheids- en onderhoudsvoorschriften kan ernstige risico’s 
veroorzaken.  
 
 
 
 
 
 
 
LEES DE VOORSCHRIFTEN VOOR HET OPZETTEN VAN HET ZWEMBAD ZORGVULDIG DOOR 
 
 

 

 

 

 



 

ENKELE RICHTLIJNEN  VOOR HET OPZETTEN VAN UW ZWEMBAD  

1) Neem uw tijd en lees aandachtig de volgende instructies door voordat U met de installatie van het 

zwembad begint. Volg alle instructies op.  

2) Dit zwembad is ontworpen om gemakkelijk geïnstalleerd te worden. Het eindresultaat en de lange 

levensduur van uw zwembad hangen af van de aandacht en de zorg die U toewijdt aan de montage 

en van de correcte opvolging van deze handleiding. 

 3) Verifieer de normen die plaatselijk in kracht zijn en vraag een bouwvergunning aan indien nodig.  

4) Denk eraan dat uw zwembad een groot reservoir is. Als het te vol is, zou de waterdruk de wand 

kunnen doen buigen en bijgevolg een overstroming, ernstige verwondingen en materiële schade tot 

gevolg hebben.  

5) Dit zwembad bevat een grote hoeveelheid water. U kan het gewicht van uw zwembad berekenen 

door de inhoud in liters om te zetten in kilogram (1 liter is gelijkwaardig aan 1 kilogram. 

 6) Rangschik de onderdelen van het zwembad en zie eerst na welk gereedschap U nodig heeft 

voordat U met de montage begint.  

7) Wij raden U aan het zwembad op te zetten met tenminste twee volwassen personen.  

HOE BEPAALT U DE BESTE PLAATS VOOR HET ZWEMBAD   

Kies eerst en vooral de geschiktste plaats voor uw zwembad uit op uw grondvlak. Bepaal een plek  

waarop zo min mogelijk moet worden gegraven voor de nivellering van het terrein Het zwembad 

moet op begane grond geïnstalleerd worden. Het zwembad moet op een stevige grond geplaatst 

worden. Plaats het zwembad dichtbij een afwateringspunt om overstromingen te voorkomen ingeval 

zich een breuk voordoet. 

Het zwembad moet perfect horizontaal staan. Is dit niet zo, dan kunnen de liner en de stalen wand 

beschadigd en zelfs mensen gekwetst worden. Installeer dit zwembad nooit op een balkon, dak, 

garage, terras of op een oppervlakte die niet plat en stevig genoeg is. Houd rekening met het 

gewicht van het zwembad en de geschiktheid van de uitgekozen plaats. 

Verwijder wortels en onkruid op de uitgekozen plaats. Verwijder alle stenen die op of onder de 

oppervlakte liggen. Hierdoor kan er namelijk schade veroorzaakt worden aan de liner. Het gras 

onder de liner zou kunnen rotten en een onaangename reuk verspreiden. Plaats uw zwembad niet 

op grond die behandeld geweest is met onkruidverdelgende middels of andere chemische 

produkten. Vermijdt ook grond waar veel gras groeit. Het gras kan de liner doorboren. Plaats uw 

zwembad niet op moerasgrond, teer, grint of hout. Een horizontale, stevige en dichte grond is de 

beste basis voor uw zwembad. 

Plaats uw zwembad niet te dicht tegen uw huis, maar om veiligheidsredenen op een plaats die 

zichtbaar is vanaf uw huis.  Plaats uw zwembad op tenminste 6 meter afstand van stopcontacten. 

Nooit het zwembad onder stroomlijnen plaatsen.  Voordat U in de grond begint te graven om deze 



waterpas te maken, zie eerst na of er elektrische kabels, telefoonlijnen of leidingen onder begraven 

zijn. 

 Bomen en hun bewoners (vogels, insecten, …) zijn niet de beste vrienden van zwembaden.  

Vallende bladeren, takken en hars kunnen een duurzaam probleem betekenen voor wat de 

helderheid van het water betreft. Als uw zwembad over een filter beschikt, gelieve deze regelmatig 

te gebruiken. Hoe verder de bomen van het zwembad staan, des te beter.  

MONTAGE bij verschillende weersomstandigheden: 

Het zwembad niet opzetten bij winderig weer. De staalwand kan moeilijk gehandhaafd worden bij 

wind en zou kunnen vallen en beschadigd worden. Gebruik een grondzeil onder de liner om deze te 

beschermen tegen slijtage als gevolg van de wrijving tegen de grond veroorzaakt door de waterdruk.  

NIVELLERING van de oppervlakte waar het bad komt te staan  

Mogelijkheid 1.-Maak een platform klaar van beton. Het platform moet even groot zijn als de 

oppervlakte van uw zwembad plus een marge van 30 cm.  

Mogelijkheid 2. Nivelleer de grond zelf zoals volgt: a) Steek een staak in de grond ongeveer in de 

helft van de uitgekozen plek. Bind er een koord aan van ongeveer dezelfde lengte dan de straal van 

uw zwembad en teken een cirkel. Het laagste punt uitkiezen in de cirkel. b) Met behulp van een 

rechte lat, de hele oppervlakte vlak maken ter hoogte van het laagste punt. In geval van nivellering, 

nooit aarde bijvoegen, altijd weggraven waar er teveel is. Plaatst een fijne laag gezeefd zand over 

genivelleerde oppervlakte. Maakt opnieuw gelijk 

MONTAGE  VAN DE BODEMRAILS  

Pak  alle benodigde onderdelen uit. Bevestig de rails aan elkaar mbv connectors.  

Belangrijk: laat ca 1,5cm ruimte tussen de 2 eindrails zoals gestoond in stap 3. Vervolg de zelfde 

stappen voor 14 rails .  

MONTAGE VAN DE WAND  

Voor uw eigen veiligheid is het gebruik van handschoenen tijdens het opzetten zeer belangrijk. Het is 

mogelijk dat sommige kanten van de wand scherp zijn. In dit geval, kunt u deze een beetje vijlen met 

schuurpapier of een vijl. De stalen wand niet vouwen gedurende de installatie. Voorzichtig uitrollen. 

Leg een stuk karton onder de stalen wand zodat deze gemakkelijker uitgerold kan worden. Hierdoor 

wordt ook vermeden dat de wand beschadigd wordt door de grond en bijgevolg begint te roesten. 

De profielen niet vouwen gedurende de installatie. Belangrijk: zorg dat de opening vd skimmer zich 

aan de bovenkant van de wand bevindt als deze rechtop staat. Als de wand in de rails is geplaatst 

kunt u de uiteinden aan elkaar bevestigen. 



Let op : de lengte van zowel de onder als de bovenrail moet

aangepast worden aan de zwembadrand. U kunt daarvoor het best een ijzerzag gebruiken (zie tekening) 

Schroef de wand  met de moeren en sluitringen aan de buitenzijde van de wand. Draai als alle 

schroeven geplaatst zijn alles goed vast. Bevestig de plastic kap om de schroeven te beschermen

Voordat u verder gaat: verzeker u zelf ervan dat het zwembad waterpas staat  Waarschuwing: een 

zwembad dat niet waterpas staat kan in elkaar klappen en veel schade veroorzaken! 

BESCHERMING VAN DE LINER: 

Aan de binnenzijde van de liner dienen de schroeven te zijn  voorzien van een strip die tegen de 

zijwand geplakt wordt. Dit om de schroeven te beschermen tegen het water. 

GRAVEL 

Een kleine laag gravel voorkomt dat de liner onder de zijwand uitgedrukt wordt.. 

Zorg voor hele fijne gravel zonder steentjes en leg deze rondom het zwembad.     



 INSTALLATIE VAN DE LINER 

De liner is het meest delicate onderdeel van het zwembad. Gebruik geen mes om de verpakking van 

de liner af te halen (om beschadiging te voorkomen). Verzeker uzelf ervan dat de liner niet 

beschadigd is.  Bevestig de liner in het zwembad (werk van het midden naar buiten). Gebruik 

klemmen (of wasknijpers) om de liner aan de wand te bevestigen (tijdelijk)  

Vul het bad met ca 2cm water en veeg de vouwen zover mogelijk glad.  Herhaal het proces nogmaals 

met ca 25cm water in het bad. En zorg ervoor dat de liner niet te strak over de rand bevestigd is. 

De liner kan naarmate het bad verder gevuld is steeds aan de rand aangepast worden. 

Het water mag niet hoger dan 15cm van de rand komen. 

INSTALLATIE VAN DE LADDER 

De ladder heeft een max draaggewicht van 85kg  

Volg de tekening voor de installatie van de ladder, te starten met de traptredes 



No Name Material QTY 

1 M6x30 bolt SUS304 4 

2 M6 washer SUS304 4 

3 M6 cap nut SUS304 4 

4 Step PP 4 

5 M6 lock nut SUS304 10 

6 M6x40 bolt SUS304 2 

7 Bracket Coated steel 2 

8 Studdle Coated steel 2 

9 Foot bar Coated steel 4 

10 Lock PP 2 

11 M6 nut SUS304 4 

12 Handrail Coated steel 2 

13 Sitting platform PP 1 

14 M6x45 SUS304 12 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SLANG EN SKIMMER AANSLUITING 

Montage van de water in-outlet slang connector 

Volg de zwembadhandleiding voor het uitsnijden van gaten voor de inlet/outlet en skimmer 

Vul het zwembad met water tot min 6 cm onder het uitgesneden inlet/outlet. 

Schroef de inlet connector kit door de wand, zorg dat de hele schroefdraad is voorzien van pakking 

teflon tape 

Bevestig de onderdelen (diagram 2) 

Om het water te stoppen schroef de plug (p8613)in de achterkant van de connectorkit (diagram 3)  

Belangrijk: als het filtersysteem gebruikt wordt dient de plug verwijderd te worden om doorstroom 

van het water te garanderen. 

Waarschuwing: nooit de skimmer en in/outlet sets installeren zonder eerst het zwembad te vullen. 

Door te vullen met water zal de liner uitzetten en staat de liner strak op de juiste plaats 

Om lekkages te vermijden na 48 uur nogmaals alle schroeven vastdraaien. 

Montage skimmer 

Vervolg het vullen van het zwembad tot ca 5cm onder de onderste rand van de skimmer. 

Zorg dat het skimmergat is uitgesneden volgens de zwembadhandleiding. Plaats dichting p6779 en 

skimmer behuizing p6777 tegen de buitenwand. In lijn met het uitgesneden skimmergat aan de 



binnenzijde plaats dichting p6779 en p6778 afdekplaat. Schroef deze voorzichtig vast door de liner, 

schroef niet te vast.zorg dat de behuizing (skimmer) goed uitgelijnd (waterpas ) bevestigd is. 

Beschadig de liner niet (maak geen extra schroefgaten) 

schroef de plug in de skimmer om water weg te laten lopen. (zie diagram 5) . Indien het 

filtersysteem gebruikt wordt moet de plug verwijderd worden.   

Plaats het mandje in de skimmer en bevestig het deksel. Gebruik teflon tape ter afdichting van de 

connectordraad (p6782) en bevestig deze aan de skimmer. 

Bevestig  de sluisdeur in de voorkant ( skimmeromlijsting)  (p6778) Check of er geen lekkage 

plaatsvind. Sluit de filterpomp aan (volgens pomp instructies) 

De slangbevestiging (p6774) kan gebruikt worden voor evt. reinings- stofzuigerslangen. 

Indien alles goed aangesloten alle schroeven nogmaals nalopen en aandraaien (let op niet te strak 

aandraaien om schade te voorkomen)  

Item Part 
No. 

Description Qty 

01 P6774 Hose 
attachment 

1 

02 P6775 Cover 1 

03 P6776 Basket 1 

04 P6777 Skimmer 
housing 

1 

05 P6778 Weir 1 

06 P6779 Gasket 2 

07 P6780 Face plate 
cover 

1 

08 P6781 Screw 
ST5.5x25 

10 

09 P6782 Skimmer 
connector 

1 

10 P6784 Inlet 
connector 
kit 

1 

11 P6785 Teflon tape 1 

12 P6813 Stop water 
plug 

2 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

HET ZWEMBAD VERDER VULLEN  

Alvorens het zwembad verder af te vullen dienen nogmaals alle schroeven aangedraaid te zijn . 

Verzeker uzelf ervan dat er geen lossen delen meer zijn ( in en om het zwembad). Het zwembad is 

vol indien er nog ca 15cm over is tot aan de rand van het zwembad. 

ONDERHOUD EN GEBRUIK VAN UW ZWEMBAD  

Onderhoud van het water Alle zwembaden hebben een chemisch onderhoud nodig zodat het water 

ontsmet en helder blijft. Neem contact op met een plaatselijke specialist in chemische producten. De 

behandeling hangt af van de streek en van de kwaliteit van het water in elke streek. Een goed 

chemisch onderhoud geeft als gevolg zuiver water.. Voeg een eerste onderhoudsdosis van chloor toe 

binnen de 24 uur na het vullen van uw zwembad. Voeg nooit chemische producten rechtstreeks aan 

het water toe. Alle producten moeten eerst opgelost worden in water vooraleer Ü  ze toevoegt. Zo 



niet, dan kan de liner zwaar beschadigd worden. Het is eenvoudiger om het water te onderhouden 

dan vuil water helder te maken. Maak veelvuldig gebruik van uw filter. Stel uw filter tewerk als er 

geen baders in het zwembad zijn. Minstens één keer per week het pH- en chloorgehalte nakijken. 

  

Regelmatig :  

a) Analyseer de pH van het water en indien nodig, pas het aan tussen 7,2 en 7,6.  

b) b) Analyseer het chloorniveau en pas het aan tussen 0,5 en 2 gr per m3.  

c) c) Verwijder bladeren en insecten uit het water. 

 

Waarschuwing voor het opbergen van chemische producten : Houd rekening met de volgende 

veiligheidsvoorschriften als U met chemische producten tewerk gaat. Lees aandachtig het etiket en 

volg de instructies. 1) Gebruik handschoenen om handen en een masker of bril om de ogen te 

beschermen. 2) Niet roken in de nabijheid van chemische producten 3) Was uw handen en gezicht 

na elk gebruik van chemische producten. 4) Bewaar chemische producten op een droge plaats en uit 

de zon. 5) Verpakkingen niet openlaten. Onmiddellijk sluiten na gebruik. 6) Houd chemische 

producten uit het bereik van kinderen. 7) Werp lege verpakkingen weg. 8) Verander verpakking van 

chemische producten niet. 9) Verwijder etiketten van de verpakkingen niet. 10) Meng chemische 

producten niet 11) In geval van regen, verhoog het chloorniveau  12) Indien U het zwembad bijvult, 

controleer opnieuw het chloor en ph niveau. 13) Ventileer de opbergplaats van chemische 

producten goed.  

 

 

Onderhoud van uw zwembad :.  

1. Liner : Controleer regelmatig of er lekkages zijn  

2. Wand:  a. Houd de wand steeds schoon met neutrale zeep. Geen schurende of chemische 

middelen gebruiken. b. Verwijder gemorste chemische produkten onmiddelijk. c. Bedek de 

schroeven met een laag buitenvernis. d. Controleer regelmatig alle stalen elementen, tenminste één 

keer per seizoen, om roest op te sporen. e. Werk met antiroestmiddel alle schrammen en roest bij.  f. 

Verlaag na elk seizoen het waterniveau 30 cm.  

Verwijder de bovenkant van de liner en controleer of er verroestingen zijn op de wand. g. Wat de 

filter betreft, let in ‘t bijzonder op lekkages vooral bij de wateruitlaat opening. Lekkages moeten 

onmiddellijk hersteld worden.  

Overwintering:  Indien U het zwembad niet afbreekt gedurende de winter, gelieve deze richtlijnen 

op te volgen op het einde van het seizoen. Voor de overwintering, het water in het zwembad laten. 

Laat nooit een opzetzwembad zonder water buiten opgezet staan. Verlaag het waterniveau tot juist 

onder de skimmeropening. Het zwembad beschermen tegen vries met een afdekzeil. Een boei of 

oplaasbaar artikel onder het afdekzeil steken. Hiermee wordt vermeden dat het afdekzeil in het 

water valt. Laat meerdere lege plasticflessen op het water drijven om te vermijden dat het water 



toevriest. .Controleer alle koppelingen en schroeven. Verzeker uzelf ervan dat de staalwand zich nog 

steeds in de bodemrails bevinden. Verzeker uzelf ervan dat de schroeven goed vast zijn. Controleer 

roestplekken . Werk alle schrammen en roestplekken bij met antiroestverf. Controleer de liner 

Verzeker uzelf ervan dat de bovenkant van de liner stevig vastzit met de U-profielen. . Zoek 

mogelijke lekkages . Verzeker uzelf ervan dat de liner niet beschadigd is. Lekkages kunnen 

belangrijke schade veroorzaken aan uw zwembad gedurende de winter. Verwijder alle accessoires 

van het zwembad (ladder inbegrepen). Reinig de ladder met water en neutrale zeep. Verwijder alle 

onzuiverheden. Reinig alle andere accessoires met water en neutrale zeep. De filterpomp losmaken 

van het zwembad. Deze uitwendig reinigen met water en neutrale zeep. Lees de handleiding van uw 

filter voor verdere richtlijnen. Gedurende de winter, moet het water tot op ongeveer 75 mm onder 

de skimmeropening blijven. Het water mag de skimmeropening niet binnenlopen. Verwijder alle 

slangen van de skimmer en terugvoerklep. De uitlaatklep van de skimmer moet vrij blijven zodat 

overvloed van water onmiddelijk geëvacueerd wordt.  

Legen, demontage en opslag van het zwembad : Kijk eerst of uw filter de mogelijkheid heeft om 

water af te voeren. Gebruik anders een dompelpomp.  Houd rekening met de hoeveelheid water die 

geloost moet worden. Het water zo dicht mogelijk bij een afvoer laten wegvloeien. Het lege 

zwembad zorgvuldig laten drogen en afbreken in de tegenovergestelde volgorde. De onderdelen 

niet beschadigen, breken of vervormen. Voordat U de onderdelen opbergt, let erop dat deze 

helemaal droog zijn. Voordat U de liner opbergt, maak hem schoon met water en neutrale zeep 

(gebruik geen chemische middelen om beschadiging te voorkomen). Verwijder alle plekken en 

sporen van vuilheid aan beide kanten).Bewaar de liner apart of een droge plek waar deze niet kan 

beschadigen. Berg de onderdelen van het zwembad op in dozen. Bewaar het zwembad op een droge, 

vorstvrije  plaats. Ingeval er onderdelen van uw zwembad beschadigd zijn, vervang deze 

Aan het begin van het nieuwe seizoen, deze handleiding opnieuw doorlezen voor de tewerkstelling 

van het zwembad en om problemen te vermijden bij het baden. a) Controleer dat alle accessoires 

van uw zwembad (filter, ladder, etc.) zich in goede staat bevinden en juist werken. b) Indien nodig, 

het zwembad leegmaken en de liner schoonmaken met water en neutrale zeep (bij voorkeur bij 

weinig zon). De liner niet bij hoge zonnestand reinigen. Houd de wand en bodem nat. Laat het 

product een tijdje inwerken en spoel dan af. c) Vul het zwembad als de liner schoon is. d) Voeg een 

chloordosis toe aan het water. Als U langer dan een dag nodig heeft om het zwembad te vullen, pas 

de dosis dan aan gedurende het vullen. e) Het pH-en chloorgehalte van het water analyseren en 

deze aanpassen tussen 7,2 en 7,6. 

 

 

De staalwand zwembaden zijn ontworpen om boven de grond geplaatst te worden. Er zal geen 

garantie gegeven worden indien het zwembad (gedeeltelijk) ingegraven wordt. Aanbevolen wordt 

een gespecialiseerd installateur in te schakelen indien u het zwembad toch ingraaft. 

 

 

 



Onderdelenlijst 

1. Bodem en top profielen 2x14st ((Ø4,60 = 2x 17 stuks), dienen nog aangepast te worden (zie 

handleiding) 
2. Kleine montage buisjes for profielen 56stuks (4.60 68stuks) 
3. Afdekstrip 1stuk 
4. Liner 1stuk 
5 M6x11 schoeven 20stuks 
6 M6 moeren 20stuks 
7 M6 ring 20stuks 
8 Beschermkapjes 20st 
9 Zijwand voor zwembad 1stuk 
10 Onderdelen voor ladder (zie handleiding, ladder) 
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Important
Carefully read the entire manual and safety information before you begin setting up the pool!

As well, make sure that the carton contains all the required parts. Use the checklist!

Parts List
1. Bottom and top profi les (identical), 2 x 14 pcs. (Ø4,60 = 2x 17 pcs) Must be adjusted - read manual
2. Small assembly tubes to bottom and top profi les, 56 pcs. (Ø4,60 = 68 pcs)
3. Strip to cover pool wall inside the assembly, 1 pc.
4. Pool liner 0.3 mm, 1 pc.
5. M6x11 mm screws, stainless steel, 20 pcs.
6. M6 nuts, stainless steel, 20 pcs.
7. M6 washer, stainless steel, 20 pcs.
8. Plastic caps for nuts, 20 pcs.
9. Pool wall, 0.3 mm steel, 1 pc.
10. Parts for safetyladder, see page 5.

Do NOT set 
up the pool in 

windy weather!



Safety Information
• Do not allow anyone to use the pool unless an adult is present.

• Never dive or jump into the water from the edge of the pool. Never sit or climb on the wall of the pool. The 
top seat cover on the uppermost part of the pool wall is not designed for such loads.

• ALWAYS follow the installation and safety instructions.

• Make sure that both your swimming pool and the fi lter are installed as indicated in the manual.

• Do not allow horseplay in or around the pool.

• Never make any modifi cations to the pool’s construction or remove any parts from it. Always follow the 
instructions in the manual.

• The ladder must be placed on a solid foundation and must always stand perfectly straight. The ladder can 
only support one person at a time – and a maximum of 85 kg.

• Always face the ladder whenever climbing in and out of the pool.

• Never use the ladder for any purpose other than climbing in and out of the pool. Remove the ladder, when 
the pool is not in use. 

• Regularly check that all parts of the pool and ladder are intact and in working order. Replace any worn 
parts, if necessary. Also make sure to tighten screws, nuts and bolts.

Prevent Drowning Accidents! Children must always be supervised.
The edges of the pool are not designed to be used as platforms from 
which to jump or dive!

I. Necessary Tools
Make sure that you have within reach all the tools and materials needed to set up the pool: a shovel, a hoe, a 
rake, a plank longer than the radius of the pool, the bottom cover for the pool as well as fi ne gravel.

You will also need a cord, wide tape, size 8 and size 10 spanners,  clothespins, a utility knife, pliers, spirit le-
vel, fl at-headed and Phillips screwdrivers, two marking pegs and spray-paint – or else sand or powdered lime 
for marking. Before you prepare to set up the pool, we recommend that the supplied ladder be assembled. 
Start by installing the ladder steps before the two sides of the ladder are fi nally assembled – see page 49.

II. Finding the Right Location for the Pool
The location selected for setting up the pool will greatly impact your subsequent satisfaction with it. It is ab-
solutely crucial that you select a solid and completely fl at surface on which to set up the pool. The 
pool must be COMPLETELY level! 

Do not select a location near trees as this will present problems with fallen leaves in the pool.

Make sure that the selected location has access to electricity and water.

In the interest of child safety, it is recommended that the pool not be set up in locations to which children 
have easy access.



III. Inspecting the Pool Components
We recommend that you ensure that you have the correct number of components before assembling the 
pool. See the separate checklist at the front of the manual.

IV. Preparing the Ground
Place a marking peg in the middle of the location selected for the pool. Tie a string to the peg. The length of 
the string must be equal to the radius of the pool, plus a recommended 25 cm.  This way, the pool’s circumfe-
rence is displayed on the ground by having one move completely around the marking peg in the centre. Use 
e.g. spray-paint or sand to mark out the circumference on the earth.

Important: 
The base of the pool must be solid and 100% level!!!

Warning!
Do not fi ll the base with extra soil. It will result in a soft and unstable base when the pool is fi lled with water and thereby 
exert a downward pressure on the base of many tonnes!

Instead, always dig and remove some soil so that the base is completely fi rm and level. The soft grassy surface shall 
therefore always be removed if the pool is to be placed on a lawn.

For pool size ø3,50M use a spirit level taped to a plank two metres long in order to ensure that the base is level. Check in 
several different locations that the base is level. For pool Ø4,60 M use a plank of two and a half metres long.

Finally, clear away the base thoroughly so that not only all the sod etc is removed, but also that all the small stones, 
twigs, branches and roots are removed from the pool area.

We recommend that you always place a ground cover under the pool in order to minimize mechanical wear and tear to 
the liner as well as to prevent it from being punctured by stones and roots coming from below. This also makes it more 
comfortable to walk on the bottom of the pool. A ground cover typically consists of several pieces that are arranged so 
that they overlap each other by 2 cm between the sections.  At the fi nal stage, any excess material is removed.



V. Assembling the Pool

1. Collection of the bottom rails
In the pool area, the profi les are connected into 
a round bottom frame (use 14 of the profi les). 

    Fig. 1  

                                                                                              

Check that the circle is round and correctly placed in rela-
tion to the marking peg used in the base. It is very import-
ant to be certain that 

the pool liner will subsequently be correctly positioned 
(Fig 2).

           Fig. 2

2. Assembling the Pool Wall
This requires a minimum of two adults, preferably more, as it can be very “tricky” to work with the pool wall at 
this point. Therefore, you should never set it up under windy conditions.

Place the pool wall vertically on e.g. a piece of cardboard in the centre of the bottom frame. The wall is rolled 
out clockwise and then placed vertically into the bottom rail the entire way around. Remember to check that 
the pool wall is not being installed upside-down – the perforated part of the wall must be facing upward (not 
illustrated). These perforations shall not be used for any purpose when the included surface pool pump is 
used. The perforations are only important if you later wish to upgrade the pool with a sand fi ltration system 
and a built-in skimmer on the pool wall.

NOTE that the length of both the bottom and top rails must be 
adjusted on site for the pool wall. You therefore must saw a piece 
of the bottom  rail off in order to be able to assemble to pool wall. 
Exercise caution at this point. Hold off on cutting a correspon-
ding piece of the top rail until the pool is fi nally assembled.  

3. Closing the Pool Wall
You MUST use all the screws and bolts provided. You must not leave any 
screw hole in the pool wall empty. Insert the screws from the inside and 
tighten them with the washers and nuts on the outside. Place the plastic 
caps over the nuts on the outer side of the pool wall.

4. Protection of the Liner
On the inside of the pool, the heads of the screws are covered with 
the accompanying liner strip which is taped to the wall in order to 
protect the pool liner from wear and tear (Fig. 3).

                                                                                                  Fig. 3 



5. Check the Work Completed So Far
Check one more time that the base of the pool is completely level and that 
the pool wall forms a perfect circle in order to avoid problems from arising 
in the subsequent installation of the liner. The latter can be done by mea-
suring the diameter across the pool. Any errors must be corrected immedi-
ately before continuing with the assembly.

6. Layer of Gravel on the Inside of the Pool (Fig. 4))
A small layer of gravel prevents the liner from being forced out under the 
pool wall. Therefore, there should be a layer in the space between the 
ground and the pool wall the entire way around. Use a gravel that does not 
contain small stones. Ensure that the gravel layer surface is solid and level 
the entire way around.

                                                              Fig. 4

7. Installing the Liner
The pool liner is the most important and most delicate part of the pool. When opening the liner packaging, it is therefore 
important that you never use a knife or other sharp instrument. The liner should be kept separate when assembling the 
pool in order to avoid any accidental damage to the liner caused by tools or metal edges.

Several people are needed for the installation. The liner can very well be set out and be heated by the sun’s rays before 
being unfolded. This makes the material more fl exible and easier to work with. The outdoor temperature should be bet-
ween 20 and 25 degrees when handling the liner. Never install a very cold liner or a liner whose temperature exceeds 25 
degrees as different temperatures can easily warp the fl exible liner material. This can affect the results of the assembly.

Check and see that there are no holes in the liner. Then spread the liner out as much as possible from the middle of the 
pool and all the way around the pool wall. The rugged side of the liner should face upwards/into the pool.

N.B.: Do not use shoes when the liner is being spread 
from the middle out to the pool wall!

The uppermost part of the sides of the liner is held in place 
temporarily along the edge of the pool wall with clothespins 
or pieces of tape.

Check that the seam between the liner’s bottom and sides is uniform along the length of the fi xed gravel layer.

Check the diameter of your pool once more and at this point fi ll it with a maximum of 1-2 cm of water in the bottom of 
the pool. No more than that! Adjust/pull the liner the entire way around the pool so that the wrinkles are smoothed out 
as much as possible on the bottom and sides. This is best done by standing in the middle of the pool and smoothing the 
liner outward toward the sides of the pool. Please note: This can no longer be corrected once the pool is subsequently 
fi lled with more water! 

Once the wrinkles in the bottom of the pool are minimized, it is then time to smooth out the wrinkles along the sides. 
Make sure that the liner is not pulled too tightly up over the edge of the pool before the pool is fi lled. It is still possible to 
tighten the liner slightly at a water level of approx. 30 cm, so hold off on attaching the top rail over the edge of the pool.

You can now fi ll the pool with more water. In the meantime, you should keep an eye out so that the pool does not lose its 
round shape. Remove the clothespins and attach the top rail in place on the edge of the pool. The top rails are attached 
in the same manner as the bottom rails and they should rest fi rmly in place the entire way around. The water line must 
not be any higher than approx. 15 cm from the edge.

Any excess fl oor cover can now be removed/cut away.



VI. Safety ladder
A ladder is included with this pool. 

The maximum load on the ladder is 85 kg.

Start by installing the ladder steps before the 
two sides of the ladder are fi nally assembled
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VII. Installing the pool skimmer





VIII. Upgrading with an external sandfi lter 
 system (optional – not included with the pool)

Return in-let and In-Wall Skimmer 
The Kreta garden pool is prepared so that it easily can be “upgraded” later to be used with an external sand fi lter system. 
A sand fi lter system  with a cleaning effi ciency of at least 4 m3/h when operating will provide cleaner and crystal clear 
pool water, minimize the need for chemicals and enable for the use of solar panels and make for an effi cient cleaning of 
the bottom of the pool

Saw/cut carefully the round perforation out from the pool wall and the square perforation for the skimmer. This cannot be 
done with a liner on the inside of the pool, so the liner must fi rst be gently removed from the top rail in the area – or alter-
natively it can be replaced with a new liner. When assembling the pool anew, holes are prepared in the pool wall before 
the liner is installed in the pool.

Return Pipe
Fill the pool with water to a level 5 cm of beneath the round perforation for 
the return pipe.

Then cut a cross in the liner with a sharp utility knife – without cutting 
beyond the perforation of the hole.

Now install the return pipe inlet with 1 gasket from the pool side outward. 
The resulting triangles of surplus liner must be cut cleanly and precisely 
along the exterior of the nozzle. In this manner, install the second gasket 
from the pool’s outer side and tighten the large nut outside the gasket. 
Use Tefl on tape on the threads.  The return inlet must sit tightly, but do not 
over-tighten the nut (tighten carefully).

If the return inlet is supplied with a loose junction for the installation of a fi lter hose, then Tefl on tape must also be used on 
the threads when the parts are assembled. 

Once the return inlet is correctly installed, the skimmer can be installed.

The skimmeren
Remove the skimmer’s square surface plate from the skimmer itself. Note that the skimmer may have been supplied with 
either 2 pcs single gasket or one pcs sandwich gasket.

Installation with two skimmer gaskets

Take the square inner frame of the skimmer kit (hard plastic) and one of the gaskets. 

Place a screw in each of the upper holes. 

Place the skimmer frame on the inside of the pool and push the screws from the inside out through the two perforations 
or holes in the pool wall that fi t. Thus the liner will also be penetrated. Make sure beforehand that the skimmer frame and 
gasket are positioned correctly so that all the holes are in alignment. On the other side of the  pool wall, the other gasket 
is installed and then the screw is fastened into the screw holes of the skimmer housing. 

Similarly, the other screws are installed from the inside of the side of the pool and out through the gaskets and into the 
skimmer housing. All screw holes are subsequently aligned through the pool wall if installed correctly. 



Make sure that the skimmer gaskets are uniformly installed along the perforation on both sides. 

Tighten the screws in pairs diagonally and tighten evenly to ensure that it is watertight. Only use a manual screwdriver 
and be careful not to over-tighten the threads (do not use an electric machine!). 

Using a sharp knife, remove the liner around the edge inside the skimmer opening. Then retighten the screws carefully.

Installation with a Sandwich Gasket

Fill the pool up to approx. 5 cm below the skimmer perforation. Carefully 
cut out an equivalent hole from the perforation in the pool wall. Install the 
gasket in the skimmer perforation in the wall so that it rests on both the 
liner and the pool wall. Watch to see that it aligns correctly with the screw 
holes on all four sides. Now, from the inside, fasten the skimmer’s inner 
frame to the skimmer housing with screws.

Detailed information on fi ltration, water care, winterization and accessories 
etc are available from your pool retailer or at www.swim-fun.com

IX.  Information concerning in-ground use of pool.
Our steel wall pools are basically designed to be used above-ground in the garden. It should be noted there-
fore that the product warranty does not cover damage caused by improper installation or if the pool is used 
as an in-ground installation. If you want to use the pool in-ground it is recommended to contact a pool profes-
sional to handle this task.  If you wish to use the pool in-ground so the following important advance rules are 
followed:

Location:
Check your local authority whether any permission is required to place a pool in the desired location. It is 
recommended that you always contact your insurance company before you install an in-ground pool. It is you 
as a pool owner, who is obligated to inform your insurance company that you have pool on your lot.

Preparation: 
Select the area where the pool should be.

For round pools the installation area should be diameter 1 meter wider than the pool itself. For oval pools 
then the area must be one meter longer than the length of the pool and two meters wider than the width of 
the pool.

Base:
The base of the pool must be completely level and 100% solid. Never install a pool on a base which is not 
fi rm and solid. This can course the pool construction to become unstable because of the weight of the water. 
Remember that 1000L => 1m3 => 1000 kg! There cannot be any holes in the base, small rocks, plants or 
roots that could perforate the liner.

We recommend to make a net-enhanced concrete base with a thickness of 15 cm. This base should be com-
pletely smooth and 100% level.

To protect the liner always place a ground cover on top of the concrete base. If desired you can in addition 
place a layer of insulating bottom plates in 50 mm hard styrolit material, which is otherwise used to insulate 
domestic fl oors. If styrolit is used you should place the ground cover on top of the styrolit.

Choose a sunny location for the pool which is also close to water, drainage and electricity.



Do not place the pool above electric cables in the ground, gas cables in the ground, or in areas with high 
levels of ground water.

Do not place the pool under electric cables in the air.

Select a location that provides shelter and where there are no trees close to the pool as leaves otherwise 
continuously will enter the pool. Position the in-wall skimmer so that the wind will normally blow towards it.

Remember that the fi lter and the pump of the pool must always be installed so that it is in level with the pool  
bottom.

Excavation:
Remember to take the placement of the in-wall skimmer, return inlet and the ladder into consideration. The 
excavation should be 15 cm deeper than the pool’s height. If the pool is 90 cm in height so the depth must be 
105 cm.

Installation - Option 1: Construction together with a pool deck in wood 
When the pool base is ready the pool must be constructed in the same way as if it were standing freely as an 
above-ground pool in the garden. We always recommend to have the pool standing freely in the hole without 
any contact to other structures. For this reason the earth must be leveled off the bottom plate and it must be 
sloping outwards so that no soil and gravel can move down to the pool wall, even in heavy rain, etc. 

The pool will therefore have to be in a ”funnel-shaped” hole with horizontal base plate. One may choose to 
provide the inclined ground walls in various ways. For example, with bricklaying or another, it stands no ma-
jor role, just make sure that the pool is always free in the hole. We recommend to ask a construction expert 
on how this should be done in the best way for your site.

It is recommended to complete this in-ground use by building a pool deck in wood around the pool. Close to 
the pool this pool deck is supported with poles placed in a ring about 20-30 cm from the pool edge. In this 
way, you get an ”in-ground” pool at ground level with a surrounding pool deck, where it is comfortable to 
move and relax.

Option 2: Construction without pool deck in wood
Some pool owners choose to construct an in-ground pool in a more traditional way. If so the pool must be 
constructed as aforesaid on the base plate and the pool and fi lter system must be connected with reinforced 
fl exible hose or alternatively with hard pvc pipe. The fi lter and the pump must be placed in an in-ground se-
parate shaft which must have enough space for the ongoing effortless handling. Remember to take the posi-
tion of the skimmer, return in-let and ladder into consideration.

Installation:
Follow the instructions in the manual so that the pool is constructed in the same way as if it was standing 
freely on the ground. The pool is connected to the fi lter system with hard PVC pipe or with reinforced pool 
hose.

Fill the pool with water. When your pool is fi lled with water, always do it with a standard garden hose, so the 
liner in your pool gets the needed time to expand as it should. Please note you should never fi ll your pool 
with water from a fi re truck or similar because the water fi lling can be too strong and this may damage your 
pool.

Place several layers of insulating material 20 mm (Styrofoam) around the pool wall. Insulation is secured with 
tape. This insulating cover must completely isolate the pool wall from any direct contact with sand, concrete 
or other materials.

The gap between the land and the edge of the pool must be fi lled with dry concrete, in a mixture of 1/5 ce-
ment and 4/5 of fi ne gravel without stones. Firstly always remember to fi ll the pool with water. This work must 



be done in stages. Make approx. 30 cm at a time all the way around up the pool every time. Do not tamp the 
material very hard as it can put pressure on the pool wall and cause dents.

Note that if you choose to install an oval pool in-ground  in this traditional way it is always imperative to esta-
blish  supporting walls on each long side of the pool to relieve the inward pressure from the ground.

Maintenance of pool:
You must check that your pool is in perfect condition. The liner must be clean, pool hoses must be properly 
connected, the ladder must be properly set up and the fi lter system  must work without problems.

Remember to check the water pH and chlorine value is properly adjusted so that the water is kept fresh and 
disinfected.

X. Winterizing  
When summer ends or bathing season is over, follow these instructions to make the pool ready for winter. 
This is normally done in October. 

Important!
Pls note that the pool needs to be water fi lled at all times - an empty pool will collapse!

If you do not follow the advice of winter preparation, it may void your warranty, and, at worst, 
your pool may be damaged during the winter.

Clean the pool throughly
Clean the pool well from leaves and debris on the pool bottom. Always check and adjust the PH level if ne-
eded. Once the pH level is adjusted the pool water must be given a chock treatment with fast dissolving pool 
chlorine. After two days check the levels for PH and chlorine once more and adjust once  more if needed. If 
chlorine level is low then do another chlorine chock treatment. Then add some pool winterizer which minimi-
zes the growth of algae during the winter. 

1. Lower the water level in your pool.
Lower the water level in the pool until it is approx 5 cm below the in-wall skimmer. Close the return in-let 
with a winter plug (item 1519). Alternatively the water level must be below the return- in let. Remove all 
hoses that are connected to the skimmer and pump. Let the skimmer remain mounted. Make sure the 
skimmer is used with the top lid and that the opening at the bottom  is open to allow any water to run 
out.

2. Empty the fi lter and the pump completely from water. This is done by using the drainvalves. Keep the 
fi lter and the pump together with the empty pool hoses in a frost free location during the winter.

2. Check all joints and screws.
Make sure all frame joints are secure. Check that the pool wall remains correctly mounted in the bottom  
rails. Make sure all screws and bolts are properly screwed on.



3. Make sure that there is no rust. 
Paint all rusted areas with anti-rust paint.

4. Check the liner.
Make sure the top of the liner is securely attached to the pool wall with the plastic list. Do not remove the 
liner from the pool. Make sure there are no holes in the fabric. Repair any holes with a pool repair kit. Small 
holes in the winter can cause major damage to the pool.

6. Pool accessories.
Remove all accessories from the pool, including the ladder. 

9. Minimize potential damage from heavy icing.
Flexible ”Ice absorbers” in the surface of the water (item 1613) should be used to prevent ice packs in the 
pool with friction damage to the liner to follow (such damage is NOT covered by the warranty).  

10. Cover the pool with a winter cover
In order to avoid too much dirt and growth conditions for algae and bacteria, the pool should be covered with 
a dark winter cover which does not allow sunlight to enter the water.

XI. Warranty
There warranty period is accroding to law regarding purchase. The warranty period applies from the 
date of purchase on your purchase receipt. The receipt must be presented at service calls during the warran-
ty period. It is therefore important that you save your sales receipt. 

The warranty does not cover normal wear and tear, scratches, abrasions or cosmetic damage. More specifi -
cally, the warranty does not cover damage caused if:

• Improper use or handling
• Fall or shock
•  Repairs, alterations or etc. performed by anyone other than Heuts Handel B.V.

In the event of guarantee claims please contact your dealer. When returning a defective product, it must be 
packed in such a way that it is not damaged during transport. It is your responsibility that the product arrives 
safely.  You must state your name, address, phone number and preferably your e-mail address. If the product 
are to be returned to you! Always remember to state what is wrong with your product.

This manual is protected by the copyright law



PL  Spis treści:
Ważne informacje – wykazy elementów
I.  Wymagane narzędzia
II. Znalezienie odpowiedniego miejsca na basen
III. Sprawdzenie elementów basenu
IV. Przygotowanie podłoża 
V.  Montaż basenu

 VI. Drabinka
VII. Dysza powrotna i fi ltr przelewowy zamonto-
 wany na stałe (nie wchodzą w skład zestawu) 
VIII. Wkopywanie basenu
IX. Przygotowanie na zimę
X. Gwarancja.

Wa żne
Przed przystąpieniem do stawiania basenu należy uważnie zapoznać się z całą instrukcją obsłu-
gi i informacjami dotyczącymi bezpieczeństwa. Należy również upewnić się, że w kartonie znaj-
dują się wszystkie potrzebne elementy. Należy korzystać z listy kontrolnej!

Lista części
1. Profi le dolne i górne (identyczne), 2 x 14 szt. (Ø4,60 = 2 x 17 szt.)
2. Rurki do montażu profi li górnych i dolnych, 56 szt. (Ø4,60 = 68 szt.)
3. Pas do osłonięcia ściany basenu od wewnątrz, 1 szt.
4. Wewnętrzna okładzina basenu 0,3 mm, 1 szt.
5. Śruby M6x11 mm, stal nierdzewna, 20 szt.
6. Nakrętki M6, stal nierdzewna, 20 szt.
7. Podkładki M6, stal nierdzewna, 20 szt.
8. Plastikowe kołpaki na nakrętki, 20 szt.
9. Ściana basenu, stal 0,3 mm, 1 szt.
10. Części do zwiększenia bezpieczeństwa, patrz strona 5.

NIE WOLNO
ustawiać basenu 
podczas wietrznej 

pogody!



Informacje dotyczące bezpieczeństwa
• Zabrania się korzystać z basenu pod nieobecność osoby dorosłej.

• Nie wolno nurkować ani skakać do basenu z jego krawędzi. Nie wolno siadać ani wspinać się na krawędź 
basenu. Osłona górnej części basenu nie jest przystosowana do takich obciążeń.

• Należy BEZWZGLĘDNIE stosować się do instrukcji montażu i bezpieczeństwa.

• Montaż basenu i fi ltru powinien przebiegać zgodnie ze wskazówkami przedstawionymi w niniejszej instrukcji.

• Nie wolno pozwalać na niekontrolowane zabawy w basenie lub jego pobliżu.

• Zabrania się wprowadzania jakichkolwiek modyfi kacji w konstrukcji basenu lub demontowania jakichkol-
wiek jego elementów. Należy bezwzględnie stosować się do wskazówek zawartych w niniejszej instrukcji.

• Drabinkę należy zamontować na stabilnej podstawie. Drabinka zawsze musi stać dokładnie w pionie. 
Drabinka ma nośność pozwalającą przebywać na niej w danej chwili tylko jednej osobie, ważącej nie 
więcej niż 85 kg.

• Wchodząc po drabinie do basenu i wychodząc z niego, należy być zawsze zwróconym twarzą w kierunku drabiny.

• Drabiny nie wolno używać do celów innych, niż wchodzenie i wychodzenie z basenu. Jeśli basen nie jest 
używany, należy wyjąć z niego drabinkę. 

• Należy regularnie kontrolować, czy wszystkie elementy basenu i drabinki są nienaruszone i sprawne. W 
miarę potrzeby należy wymienić wszelkie zużyte części. Należy również zapewnić dokręcenie wkrętów, 
nakrętek i śrub.

Zapobiegaj utonięciom! Dzieci zawsze muszą pozostawać pod opieką.
Krawędzie basenu nie są przeznaczone do użytku w charakterze platformy 
do skakania lub nurkowania!

I. Niezbędne narzędzia
Należy upewnić się, czy pod ręka znajdują się wszystkie narzędzia i materiały potrzebne do montażu base-
nu: łopata, motyka, grabie, deska o długości większej niż promień basenu, wykładzina na dno basenu oraz 
drobny żwirek.

Potrzebne będą również: sznurek, szeroka taśma, klucze płaskie w rozmiarze 8 i 10, klamerki do prania, nóż 
wielofunkcyjny, szczypce uniwersalne, poziomnica, wkrętak płaski i krzyżowy, dwa kołki do znakowania oraz 
farba w aerozolu albo piasek lub sproszkowane wapno do znakowania. Przed przystąpieniem do stawiania 
basenu zaleca się zmontowanie dostarczonej w zestawie drabinki. Należy rozpocząć od montażu stopni dra-
binki, a na koniec zmontować oba jej boki — zob. str. 49.

II. Znajdowanie odpowiedniego miejsca na basen
Miejsce wybrane na postawienie basenu w ogromnym stopniu wpływa na późniejsze zadowolenie z jego 
użytkowania. Ogromne znaczenie ma wybranie stabilnej i całkowicie płaskiej powierzchni na postawie-
nie basenu. Basen należy ustawić na CAŁKOWICIE wyrównanej powierzchni! 

Nie należy wybierać miejsc w pobliżu drzew, gdyż może to skutkować problemem z liśćmi wpadającymi do 
basenu.

Należy wybrać miejsce, w którym jest dostęp do elektryczności i wody.

W interesie bezpieczeństwa dzieci zaleca się, by nie stawiać basenu w miejscach łatwo dostępnych dla dzieci.



III. Sprawdzenie elementów basenu
Przed przystąpieniem do montażu basenu zaleca się sprawdzenie, czy wszystkie elementy są dostępne we 
właściwej liczbie. Zob. oddzielna lista kontrolna na początku instrukcji.

IV. Przygotowanie podłoża
Wbij kołek do znakowania na środku miejsca przeznaczonego na postawienie basenu. Przywiąż do kołka 
sznurek. Długość sznurka musi odpowiadać długości promienia basenu powiększonej o zalecane dodatkowe 
25 cm (razem 2 m). W ten sposób można zaznaczyć na ziemi obwód basenu w całości, zakreślając pełny 
okrąg wokół wbitego w środku kołka. Do zaznaczenia obwodu na ziemi użyj np. farby w aerozolu lub piasku.

Wa żne! 
Podłoże basenu musi być twarde i w 100% wypoziomowane!!!

Ostrzeżenie!
Nie wypełniaj podstawy dodatkową ziemią. Spowoduje to, że podstawa będzie miękka i niestabilna, gdy basen zostanie 
napełniony wodą, wywierając na podstawę nacisk wynoszący 8 ton!

Zamiast tego lepiej jest wykopać i usunąć trochę ziemi, aby podstawa była całkowicie twarda i równa. Z tego powodu, w 
przypadku, gdy basen ma być umieszczony na trawniku, należy bezwzględnie usunąć miękką, trawiastą powierzchnię.

Aby sprawdzić, czy podstawa jest równa, należy użyć poziomnicy przyklejonej do dwumetrowej deski. Wypoziomowanie 
podstawy należy skontrolować w kilku różnych miejscach.

Na koniec podstawę należy starannie oczyścić, aby usunąć z obszaru basenu nie tylko darń, ale także drobne kamyki, 
gałęzie, konary i korzenie.

Zaleca się każdorazowo umieszczać pod basenem wykładzinę podłogową w celu zminimalizowania mechanicznego 
zużycia okładziny, jak również dla zapobieżenia przedziurawienia przez kamienie i korzenie od dołu. Dzięki temu rów-
nież chodzenie po dnie basenu jest bardziej komfortowe. Wykładzina podłogowa zazwyczaj składa się z kilku kawałków, 
układanych tak, by poszczególne sekcje zachodziły na siebie na ok. 2 cm.  W końcowym etapie nadmiar materiału zosta-
je usunięty.



V. Monta ż basenu

1. Zestaw szyn dolnych
Profi le w obszarze basenu tworzą po połączeniu okrągłą 
ramę dolną (należy użyć 14 profi li) 

    RYS. 1  

                                                                                              

Należy upewnić się, że okrąg jest równy i prawidłowo ust-
awiony w stosunku do kołka do zaznaczania zastosowa-
nego w podstawie. Niezwykle ważne jest zapewnienie, by 

powłoka basenu została następnie prawidłowo umieszc-
zona (rys. 2).

           RYS. 2

2. Montaż ściany basenu
Do tej czynności wymagane są co najmniej dwie osoby dorosłe, a najlepiej jeszcze więcej osób, gdyż po-
radzenie sobie ze ścianą basenu na tym etapie może być dość problematyczne. Z tego powodu w żadnym 
wypadku nie wolno stawiać ściany przy silnym wietrze.

Postaw ścianę basenu pionowo, np. na kawałku kartonu na środku dolnej ramy. Ścianę należy rozwinąć w 
kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara, a następnie umieścić pionowo w dolnej szynie na całym ob-
wodzie. Nie zapomnij upewnić się, że ściana basenu nie jest montowana „do góry nogami” — perforowana 
część ściany musi być zwrócona w górę (niewidoczne na ilustracji). Jeśli stosowana jest pompa dostarczona 
w zestawie, otworów tych nie należy wykorzystywać do żadnych innych celów. Otwory te mają znaczenie 
tylko w przypadku, gdyby basen w późniejszym czasie miał zostać rozbudowany o układ fi ltru piaskowego 
oraz poręcz zamontowaną do ściany basenu.

Należy pamiętać, że długość szyny dolnej i górnej musi być 
dobrana do danej ściany basenu. Zatem, aby złożyć ścianę basenu, 
konieczne jest odpiłowanie fragmentu dolnej szyny. W tym miejscu 
należy zachować ostrożność. Z odcinaniem odpowiedniego odcinka 
górnej szyny należy wstrzymać się do zakończenia montażu basenu.   

3. Zamykanie ściany basenu
Należy KONIECZNIE wykorzystać wszystkie dostarczone w zestawie 
wkręty i śruby. Żaden z otworów na śrubę w ścianie basenu nie może 
pozostać pusty. Wkładaj wkręty od wewnątrz i dokręcaj je z użyciem pod-
kładek i nakrętek od zewnątrz. Na nakrętki po zewnętrznej stronie ściany 
basenu nałóż kołpaki.

4. Ochrona powłoki basenu
Łby śrub po wewnętrznej stronie basenu są osłonięte stosowną 
okładziną, przyklejaną taśmą do ściany w celu ochrony powłoki 
basenu przed uszkodzeniem mechanicznym (rys. 3).                                                      

                                                                                                               RYS. 3 



5. Kontrola wykonanych dotychczas prac
Należy jeszcze raz upewnić się, czy podstawa basenu jest całkowicie rów-
na, a ściana basenu tworzy idealny okrąg, aby uniknąć problemów przy 
późniejszym montażu powłoki basenu. Okrąg można sprawdzić, mierząc 
średnicę basenu. Wszelkie błędy należy naprawić przed przejściem do 
kolejnego etapu montażu.

6. Warstwa żwiru po wewnętrznej stronie basenu (rys. 4)
Niewielka warstwa żwiru zapobiega wpychaniu powłoki pod ścianę base-
nu. Z tego powodu należy umieścić taką warstwę w przestrzeni pomiędzy 
podłożem a ścianą basenu na całym obwodzie. Należy zastosować 
żwirek, w którym nie ma drobnych kamieni. Powierzchnia żwiru powinna 
być twarda i równa na całym obwodzie.                                                  

                                                              RYS. 4

7. Montaż powłoki
Powłoka basenu jest jego najważniejszą i najbardziej delikatną częścią. Z tego powodu przy otwieraniu opakowania z 
powłoką w żadnym wypadku nie wolno używać noża ani innego ostrego przyrządu. Podczas montażu basenu powłokę 
należy trzymać w oddzielnym miejscu, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia powłoki przez narzędzia lub metalowe 
krawędzie.

Montaż należy wykonywać w kilka osób. Wystawienie powłoki na słońce i podgrzanie przez promienie słoneczne ułatwia 
jej rozłożenie. Czyni to materiał bardziej elastycznym i ułatwia pracę. Temperatura podczas rozkładania powłoki powinna 
wynosić od 20 do 25 stopni. W żadnym wypadku nie należy montować powłoki bardzo zimnej ani takiej, której tempera-
tura przekracza 25 stopni, gdyż w takich temperaturach łatwiej jest o wypaczenie elastycznego materiału powłoki. Może 
to wpłynąć na efekt montażu.

Należy upewnić się, że w powłoce nie ma dziur. Następnie należy rozpostrzeć powłokę w maksymalnym zakresie od 
środka basenu i na całym obwodzie ściany basenu.

Uwaga: Powłoki od środka w stronę ściany nie należy 
rozkładać, chodząc po niej w butach!

Górne części boków powłoki należy tymczasowo zaczepić o 
krawędź ściany basenu za pomocą klamerek do prania.

Należy upewnić się, że szew pomiędzy dnem a bokami powłoki jest równomierny na całej długości nałożonej warstwy 
żwiru.

W tym miejscu należy jeszcze raz sprawdzić średnicę basenu i napełnić go wodą do poziomu maksymalnie kilku cen-
tymetrów od dna. Nie więcej! Należy wyregulować/naciągnąć powłokę na całym obwodzie basenu tak, by maksymalnie 
wygładzić zmarszczenia na dnie i bokach. Najlepiej jest to zrobić, stojąc w środku basenu i wygładzając wykładzinę do 
zewnątrz w stronę boków basenu. Uwaga: Poprawienie powłoki nie będzie możliwe, gdy basen będzie napełniany coraz 
większą ilością wody! 

Po wygładzeniu zmarszczeń na dnie basenu należy wygładzić pomarszczenia na bokach. Przed napełnieniem upewnij 
się, że wykładzina nie jest naciągnięta zbyt mocno na krawędź basenu. Przy poziomie wody ok. 30 cm nadal istnieje 
możliwość lekkiego naciągnięcia powłoki basenu, wstrzymaj się zatem z mocowaniem górnej szyny na krawędź basenu.    

Możesz teraz wlać do basenu więcej wody. Przez ten czas zwracaj uwagę na to, czy basen nie traci swojego okrągłego 
kształtu. Zdejmij klamerki do prania i przymocuj górną szynę do krawędzi basenu. Górne szyny są montowane w ten 
sam sposób, co dolne i powinny być mocno osadzone na miejscu na całym obwodzie. Poziom wody nie powinien sięgać 
powyżej ok. 15 cm od krawędzi. Wszelki nadmiar powłoki można teraz usunąć/odciąć



VI. Drabinka
Wraz z basenem dostarczana jest drabinka. 

Maksymalne obciążenie drabinki wynosi 85 kg.
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VII. Dysza powrotna i fi ltr 
 przelewowy zamontowany na stałe 

(opcjonalne — nie wchodzą w skład zestawu)

Basen ogrodowy Kreta jest przygotowany do łatwej późniejszej rozbudowy o system z zewnętrznym fi ltrem piaskowym. 
Działający system z fi ltrem piaskowym o wydajności co najmniej 4 m3/h zapewnia lepszą czystość i klarowność wody, 
minimalizuje konieczność stosowania chemikaliów i umożliwia skuteczne czyszczenie dna basenu.

Starannie wytnij okrągły otwór w ścianie basenu i kwadratowy otwór na fi ltr przelewowy. Nie można tego zrobić przy pow-
łoce znajdującej się wewnątrz basenu, należy zatem najpierw delikatnie zdjąć powłokę z górnej szyny w tym miejscu, w 
przeciwnym razie konieczna będzie wymiana powłoki na nową. W przypadku montowania nowej powłoki, otwory w ścian-
ce basenu należy wykonać przed zamontowaniem powłoki w basenie.

Rura powrotna
Napełnij basen wodą do poziomu 5 cm poniżej okrągłego otworu na rurę 
powrotną.

Następnie wytnij krzyż w wykładzinie ostrym nożem uniwersalnym, nie 
tnąc poza obszarem otworu.

Zamontuj teraz dyszę rury powrotnej z 1 uszczelką od strony basenu 
na zewnątrz. Powstałe trójkąty nadmiaru wykładziny należy starannie 
i dokładnie odciąć wzdłuż zewnętrznego brzegu dyszy. Teraz załóż 
drugą uszczelkę z zewnętrznej strony basenu i dokręć dużą nakrętkę na 
zewnątrz uszczelki. Na gwintach zastosuj taśmę tefl onową.  Dysza pow-
rotna musi być ciasno osadzona, nie wolno jednak przekręcić nakrętki 
(dokręcaj ostrożnie).

Jeśli dysza powrotna jest wyposażona w luźne złącze do zamontowania węża fi ltra, wówczas konieczne jest zastosowa-
nie tefl onu również na gwintach, na których montowane są części. 

Po prawidłowym zainstalowaniu dyszy powrotnej można zamontować fi ltr przelewowy.

Filtr przelewowy
Zdejmij z fi ltru przelewowego kwadratową zewnętrzną osłonę. Zwróć uwagę, że fi ltr przelewowy może być dostarczony z 
2 sztukami pojedynczych uszczelek lub jedną uszczelką podwójną.

Montaż w przypadku dwóch uszczelek fi ltra przelewowego

Weź z zestawu fi ltra przelewowego wewnętrzną kwadratową ramkę (twarde tworzywo sztuczne) oraz jedną z uszczelek. 

Włóż wkręt do każdego z górnych otworów. 

Umieść ramę fi ltru przelewowego wewnątrz basenu i pchnij wkręty od wewnątrz na zewnątrz przez dwie perforacje lub 
odpowiednie otwory w ścianie basenu. W ten sposób nastąpi również przebicie powłoki. Wcześniej upewnij się, że rama 
fi ltru przelewowego i uszczelka są ustawione w prawidłowy sposób, tak by wszystkie otwory były ustawione równo wzglę-
dem siebie. Z drugiej strony ściany basenu należy zamontować drugą uszczelkę, po czym przykręcić wkręt do obudowy 
fi ltru przelewowego lub otworów na śruby. 

W podobny sposób należy zamontować pozostałe śruby od wewnątrz basenu na zewnątrz przez uszczelki do obudowy 
fi ltru przelewowego. Przy prawidłowym zamontowaniu wszystkie otwory na śruby będą ustawione po kolei równo wzglę-
dem siebie. 



Upewnij się, że uszczelki fi ltru przelewowego są jednakowo zamontowane wzdłuż otworu z obu stron. 

Dokręć wkręty równomiernie parami po przekątnej w celu zapewnienia wodoszczelności. Używaj wyłącznie ręcznego 
wkrętaka, uważając, by nie przekręcić gwintów (nie używaj elektronarzędzi!). 

Używając ostrego noża, usuń powłokę wokół krawędzi wewnątrz otworu fi ltru przelewowego. Następnie jeszcze raz 
ostrożnie dokręć wkręty.

Montaż w przypadku uszczelki podwójnej

Napełnij basen do poziomu ok. 5 cm poniżej perforacji fi ltru przelewowego. 
Ostrożnie wytnij odpowiedni otwór z perforacji w ściance basenu. Zamon-
tuj uszczelkę w perforacji fi ltru przelewowego w ścianie basenu, tak by 
spoczywała zarówno na powłoce, jak i ścianie basenu. Upewnij się, czy 
uszczelka znajduje się w jednej linii z otworami na śruby ze wszystkich 
czterech stron. Następnie za pomocą wkrętów przymocuj od wewnątrz 
wewnętrzną ramę fi ltru przelewowego do obudowy tego fi ltra.

Szczegółowe informacje dotyczące fi ltracji, pielęgnacji wody, akcesoriów oraz przechowywania przez zimę można 
uzyskać u sprzedawcy basenu lub na stronie www.swim-fun.com 

VIII.  Informacje dotyczące wkopywania basenu.
Oferowane przez nas baseny ze stalowymi ścianami są zasadniczo przeznaczone do użytkowania jako wolnostojące 
baseny ogrodowe. Z tego powodu należy pamiętać, że gwarancja na produkt nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych 
nieprawidłowym montażem lub przypadku, gdy użytkowany basen jest wkopany w ziemię. Jeśli basen ma zostać wko-
pany, zaleca się powierzenie tego zadania profesjonaliście.

Jeśli chcesz wkopać basen, konieczne jest przestrzeganie następujących istotnych, nadrzędnych zasad:

Lokalizacja:
Dowiedz się od lokalnych władz, czy na umieszczenie basenu w wybranym miejscu wymagane jest pozwo-
lenie. Przed wybudowaniem i wkopaniem basenu zaleca się również kontakt ze swoim ubezpieczycielem. 
Właściciel basenu ma obowiązek poinformowania ubezpieczyciela o tym, że na danej posesji znajduje się 
basen.

Przygotowanie: 
Wybierz miejsce, w którym zostanie umieszczony basen.

W przypadku basenów okrągłych zaznaczenie powinno mieć średnicę o 1 metr większą od samego basenu. 
W przypadku basenów owalnych obszar powinien być dłuższy o 1 metr od długości basenu i 2 metry szerszy 
od jego szerokości.

Powierzchnia:
Powierzchnia w miejscu umieszczenia basenu musi być jednolita, całkowicie gładka i w 100% twarda i 
solidna. W żadnym wypadku nie wolno posadowić basenu na miękkim lub grząskim podłożu, które może 
powodować osiadanie basenu pod ciężarem wody. Pamiętaj, że 1000 l => 1 m3 => 1000 kg! W podłożu nie 
może być dziur, kamieni, roślin ani korzeni, które mogłyby przedziurawić powłokę.

Zaleca się wylanie podłoża o grubości 15 cm z betonu zbrojonego siatką. Powierzchnia taka powinna być 
całkowicie gładka i w 100% wyrównana.

Dla ochrony powłoki, należy zawsze umieścić warstwę bruku na wierzchu podłoża. Na dnie można również 
ułożyć dodatkową warstwę izolacyjną z płyt styrolitowych o grubości 50 mm.

Wybierz dla basenu nasłonecznione miejsce, blisko wody, kanalizacji i elektryczności.



Nie umieszczaj basenu na przewodach elektrycznych, gazowych ani w miejscach z wysokim poziomem wód 
gruntowych.

Nie stawiaj basenu pod napowietrznymi liniami energetycznymi.

Wybierz miejsce osłonięte, gdzie w bezpośrednim pobliżu nie ma drzew, gdyż w przeciwnym razie do base-
nu będą wpadać liście. Filtr przelewowy basenu umieść tak, by wiatr w normalnych warunkach dmuchał w 
jego stronę.

Pamiętaj, że fi ltr basenowy i pompa muszą być zamontowane na poziomie dna basenu.

Wykop:
Pamiętaj, aby przewidzieć lokalizację fi ltru przelewowego i rury powrotnej i je uwzględnić. Głębokość wykopu 
powinna być o 15 cm większa niż wysokość basenu. Jeśli więc wysokość basenu wynosi 120 cm, to jego 
głębokość powinna wynieść 135 cm.

Montaż — opcja 1: Wykonanie pokładu basenu z drewna 
Gdy podłoże jest gotowe, umieść basen w taki sam sposób, jakby stał swobodnie na ziemi. Zawsze zaleca 
się, by basen był całkowicie swobodny w podziemnym otworze i nie stykał się z innymi konstrukcjami. Z tego 
powodu poza płytą podłogową podłoże musi być wyrównane i nachylone na zewnątrz, aby po ściankach 
basenu nie spadała ziemia ani żwir, nawet przy intensywnych opadach itd. Z tego powodu basen musi być 
umieszczony w otworze w kształcie leja, z poziomą płytą podstawy. Wykonanie nachylonych ścian podłoża 
można przeprowadzić na różne sposoby. Mogą być one wykonane z muru z cegieł lub inaczej –nie ma to 
znaczenia. Należy jedynie zapewnić, by basen stał swobodnie w otworze. Należy zasięgnąć rady specjalisty 
od budownictwa w zakresie najbardziej odpowiedniego sposobu wykonania w danej lokalizacji.

Zaleca się wykończenie wkopywania poprzez wybudowanie drewnianego pokładu wokół całego basenu. 
Pokład ten można postawić na słupkach umieszczonych pierścieniowo w odległości około 20–30 cm od kra-
wędzi basenu. W ten sposób uzyskuje się „podziemny” basen na poziomie gruntu z otaczającym pokładem, 
który umożliwi wygodne poruszanie i zapewni komfort kąpieli.

Opcja 2: Wybudowany na zewnątrz drewniany pokład basenu
Można też zdecydować się na wkopanie basenu w bardziej tradycyjny sposób. Basen należy wówczas 
posadowić jak opisano powyżej na płycie podstawy i połączyć basen z systemem fi ltra zbrojonym elasty-
cznym wężem lub sztywną rurą. Filtr i pompę należy umieścić w oddzielnie wykopanej studzience, w której 
powinno być dostatecznie dużo miejsca na ich bezproblemową obsługę. Należy pamiętać o miejscu na fi ltr 
przelewowy i rurę powrotną i uwzględnić je w projekcie.

Instalacja:
Postępuj zgodnie ze wskazówkami zawartymi w niniejszej instrukcji, stawiając basen tak samo, jak gdyby był 
wolnostojący. Basen jest połączony z systemem fi ltrującym za pomocą twardej rury PCW lub wzmacnianej 
tyczki.

Napełnij basen wodą. Napełniając basen wodą, zawsze używaj węża, aby powłoka wewnątrz basenu mi-
ała czas się rozciągnąć. Pamiętaj, aby nigdy nie napełniać basenu z hydrantu pożarowego, gdyż zbyt silny 
strumień może uszkodzić basen.

Pręt profi lowany wokół ściany basenu pokryj kilkoma warstwami materiału izolacyjnego o grubości 20 mm 
(styropian). Izolację przymocuj taśmą. Osłona powinna całkowicie izolować ścianę basenu od jakiejkolwiek 
bezpośredniej styczności z piaskiem, betonem lub innymi materiałami.

Szczelinę pomiędzy terenem a krawędzią basenu należy wypełnić suchym betonem, będącym mieszaniną 
złożoną z 1/5 cementu i 4/5 drobnego żwiru. Pamiętaj, by wcześniej napełnić basen wodą. Pracę tę należy 
wykonywać etapami po ok. 30 cm naraz, za każdym razem wokół całego basenu. Nie ubijaj materiału, gdyż 



może to powodować wgniecenia w ścianie basenu i odkształcenia.

Należy pamiętać, że w przypadku zdecydowania się na wkopanie owalnego basenu w taki sposób, należy 
zawsze przewidzieć ścianę oporową przy każdym boku basenu, aby zapobiec naporowi ziemi od zewnątrz.

Konserwacja basenu:
Należy sprawdzać, czy basen jest w nienagannym stanie. Powłoka powinna być czysta, węże basenu pra-
widłowo podłączone, drabinka prawidłowo ustawiona, zaś system fi ltrujący ustawiony na optymalne działanie.

Należy pamiętać o sprawdzeniu prawidłowego ustawienia poziomu PH i zawartości chloru, aby woda po-
została świeża i odkażona.

IX. PRZYGOTOWANIE NA ZIMĘ   
Po zakończeniu lata lub sezonu kąpielowego, należy przygotować basen na zimę zgodnie z poniższymi in-
strukcjami.

Ważne!
Niezastosowanie się do powyższych zaleceń w zakresie przygotowania na zimę może spow-
odować unieważnienie gwarancji

oraz poważne uszkodzenie basenu przez mróz.

1. Obniż poziom wody w basenie.
Obniż poziom wody w basenie, aż w przewodzie powrotnym pozostanie ok. 15 cm wody. Włóż zimowy korek 
(poz. 1519) w dyszę przepływu powrotnego. Odłącz wszelkie węże dołączone do fi ltra przelewowego i pompy. 
Upewnij się, że z fi ltra przelewowego wypłynęła cała woda i powstał drożny kanał na spuszczenie wody.

2. Sprawdź wszystkie łączenia i śruby.
Upewnij się, że wszystkie połączenia ramy są prawidłowo zamocowane. Sprawdź, czy ściana basenu nie 
wysunęła się z dolnej szyny. Upewnij się, że wszystkie wkręty i śruby są prawidłowo dokręcone.

3. Upewnij się, że nie ma rdzy.
Zardzewiałe miejsca pomaluj farbą antykorozyjną.

4. Sprawdź stan powłoki basenu.
Upewnij się, że górna część powłoki jest prawidłowo zamontowana do ściany basenu z plastikową listwą. 
Nie wyjmuj powłoki z basenu. Zdemontowanie powłoki może spowodować unieważnienie gwarancji. Nie wy-
lewaj całej wody z basenu.

5. Sprawdź, czy nie ma dziur.
Sprawdź, czy w powłoce nie ma dziur. Załataj wszelkie dziury, używając zestawu do naprawy opon. Nawet 
niewielkie otwory mogą spowodować zimą duże uszkodzenia basenu.

6. Akcesoria do basenu.
Wyjmij z basenu wszystkie akcesoria, włączając drabinkę. Filtr przelewowy pozostaw zamontowany. Upewnij 
się, że fi ltr przelewowy jest zamknięty, zaś otwór w dnie otwarty, aby umożliwić odpływ wody.



7. Czyszczenie
Dodaj odpowiedni składnik do wody w basenie po czyszczeniu i dodaniu chloru. Zapobiega on osadzaniu się 
wodorostów i kamienia w basenie.

8. Filtr.
Odłącz od fi ltru węże biegnące od basenu. Wylej z fi ltru piaskowego całą wodę i schowaj na zimę w miejscu 
nie narażonym na mróz.

9. Zminimalizuj potencjalne uszkodzenia spowodowane przez silne oblodzenie.
Należy zastosować elastyczne „lodołamacze” na powierzchni wody, aby zapobiec tworzeniu się zwałów lodu 
w basenie, powodujących uszkodzenie powłoki (uszkodzenie takie NIE podlega gwarancji). „Lodołamacza-
mi” mogą być na przykład puste plastikowe pojemniki lub plastikowe butelki o ciężarze dopasowanym za 
pomocą kamyków itp. tak, by unosiły się na powierzchni wody. Do obciążania nie używaj wody, gdyż woda 
zamarza przy ujemnych temperaturach.

10. Zakryj basen na zimę plandeką
Aby uniknąć obecności w basenie nadmiernej ilości zanieczyszczeń oraz warunków sprzyjających rozwojowi 
wodorostów i bakterii, basen należy zakryć na zimę ciemną plandeką.

X. Gwarancja
Okres gwarancji jest określony w stosownych przepisach prawnych dot. kupna-sprzedaży obowiązujących
Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu podanej na dowodzie zakupu. Dowód zakupu musi być okazany obsłud-
ze technicznej w czasie trwania okresu gwarancyjnego. Z tego powodu ważne jest, aby zachować dowód zakupu. 

Gwarancja nie obejmuje naturalnego zużycia eksploatacyjnego, zarysowań, przetarć oraz powierzchownych uszkodzeń. 
Gwarancja nie obejmuje także uszkodzeń spowodowanych przez:

• niewłaściwe użytkowanie lub obsługę,
• upadek lub wstrząs,
• naprawy, zmiany itp. dokonane przez inne osoby niż obsługa techniczna Heuts Handel B.V.

W przypadku reklamacji, należy skontaktować się ze sprzedawcą. W przypadku dostawy uszkodzonego produktu, na-
leży produkt zapakować w sposób chroniący przed uszkodzeniami w transporcie. Klient ponosi odpowiedzialność za 
bezpieczne dotarcie produktu na miejsce.  Podaj imię, nazwisko, adres, numer telefonu i ew. e-mail. Zawsze pamiętaj, 
aby powiedzieć, co jest nie tak.

Ta instrukcja jest chroniona prawami autorskimi
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